
MICRO TRAUMA KIT NOW! ESSENTIALS SUPPLIES - MICRO TRAUMA
KIT NOW! ESSENTIAL SUPPLIES BELT MOUNT BLACK

The Micro Trauma Kit NOW!, or Micro TKN, is the smallest version of the
Trauma Kit NOW! for every day carry. It is designed to hold essential lifesaving
medical supplies on a belt. The Micro TKN was designed as an Every Day Carry
trauma kit for law enforcement professionals, prepared citizens, or hunters.
Deployment of critical first aid supplies can be done with one hand or a single
finger from either the left or right side by pulling the BLIP featured pull tabs.
The Micro TKN consists of two main components – the outer MOLLE or Belt
mounted pouch utilizing the Ten-Speed technology, and a removable insert
that keeps medical supplies organized. The Essentials Kit Includes: Trauma
Gloves (1x Pair) Quickclot Bleeding Control Dressing (1x) Mini Compression
Dressing (1x) Hypothermia Blanket - Orange/Silver (1x) Flat Fold Tape (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! ESSENTIAL SUPPLIES BELT MOUNT BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100050370
Mfr. No.: BT-TKN-MTKN-ESS-BK
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810073650107

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Micro Trauma Kit
NOW! Essentials Supplies
Einführung
Willkommen zum Micro Trauma Kit NOW! Essentials Supplies von Blue Force Gear. Dieses Kit wurde entwickelt,
um Ihnen im Notfall wichtige medizinische Supplies zur Verfügung zu stellen. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits, um sicherzustellen, dass alle Supplies vorhanden und
unbeschädigt sind.
Lagern Sie das Kit an einem kühlen, trockenen Ort, um die Haltbarkeit der medizinischen Supplies zu
gewährleisten.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verwendung zu verhindern.
Informieren Sie sich über die Verwendung der einzelnen Supplies, bevor Sie sie im Notfall einsetzen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die TraumaHandschuhe, um sich und andere vor Infektionen zu schützen.
Achten Sie darauf, die Quickclot Blutstillungsverbände gemäß den Anweisungen zu verwenden, um die
Blutung effektiv zu stoppen.
Der MiniKompressionsverband sollte bei Verletzungen des Gewebes angewendet werden, um Druck
auszuüben und die Blutung zu kontrollieren.
Die HypothermieDecke kann helfen, eine Person warm zu halten, insbesondere in kalten Umgebungen.
Vermeiden Sie die Verwendung von Supplies, die beschädigt oder abgelaufen sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Sichern Sie das Micro TKN an Ihrem Gürtel oder MOLLESystem, indem Sie die TenSpeedTechnologie
nutzen.
Ziehen Sie an den BLIPZiehschlaufen, um auf die Supplies zuzugreifen. Dies kann mit einer Hand oder
einem einzelnen Finger erfolgen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung jedes einzelnen Supplies, ob es ordnungsgemäß funktioniert und
einsatzbereit ist.
Bei der Anwendung der medizinischen Supplies folgen Sie den Anweisungen auf der Verpackung oder den
beiliegenden Anleitungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Supplies gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Verpackungen können im normalen Müll entsorgt werden, sofern sie nicht kontaminiert sind.
Achten Sie darauf, dass alle medizinischen Abfälle sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
EUKontakt oder besuchen Sie die offizielle Website von Blue Force Gear.

Bitte beachten Sie die Sicherheitsrichtlinien und verwenden Sie das Micro Trauma Kit NOW!



verantwortungsbewusst. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



Micro Trauma Kit NOW! Essentials Supplies
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! (Micro TKN). This compact and efficient trauma kit is
designed for everyday carry, providing essential lifesaving medical supplies. This guide outlines important
safety information to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always inspect the kit before use to ensure all components are intact and undamaged.
Keep the kit out of reach of children unless supervised by an adult.
Be aware of the specific uses of each item in the kit and follow instructions for use.
In case of an emergency, use the kit as intended and seek professional medical assistance immediately.
Regularly check for updates on product recalls and safety notices through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Trauma Gloves:

Ensure gloves are intact before use to avoid contamination.
Dispose of used gloves properly to prevent infection.

Quickclot Bleeding Control Dressing:
Apply directly to the wound; do not use on nonbleeding areas.
Seek medical help for severe injuries.

Mini Compression Dressing:
Use as directed to control bleeding; do not apply too tightly.

Hypothermia Blanket:
Use to maintain body temperature; avoid direct contact with fire or heat sources.

Flat Fold Tape:
Ensure the area is clean before applying tape; avoid sensitive skin.

Instructions for Installation and Usage

Belt Mounting:

Locate the MOLLE or belt mounting system on the pouch.1.
Attach the pouch securely to your belt or MOLLE system, ensuring it is stable and accessible.2.

Accessing Supplies:

Use the BLIP pull tabs to access supplies quickly with one hand or a single finger.1.
Practice accessing the kit to ensure efficiency during emergencies.2.

Maintaining the Kit:

Regularly check the contents of the kit to ensure supplies are stocked and within expiration dates.
Replace any used or expired items promptly.

Disposal Instructions
Dispose of used medical supplies in accordance with local regulations.
Do not throw away the kit itself unless it is damaged beyond repair.



Recycle the pouch if possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Micro Trauma Kit NOW!, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the official website for updates and support.

Thank you for prioritizing safety and preparedness with the Micro Trauma Kit NOW! Always remember to be
aware of your surroundings and seek professional help in emergencies.



Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
Essentials Supplies
Introduction
Le Micro Trauma Kit NOW!, ou Micro TKN, est conçu pour un transport quotidien de fournitures médicales
essentielles. Ce guide te fournira des instructions de sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée
du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le kit est utilisé uniquement par des personnes formées aux premiers secours.
Vérifie régulièrement le contenu du kit pour t'assurer que toutes les fournitures sont en bon état et non
périmées.
Évite de laisser le kit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur l'utilisation d'un élément, consulte un professionnel de la santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Gants de traumatisme : Utilise toujours des gants pour éviter le contact direct avec le sang ou d'autres
fluides corporels.
Pansements : Ne pas utiliser de pansements si l'emballage est endommagé ou ouvert.
Couverture de survie : Utilise la couverture de survie pour maintenir la température corporelle, surtout
en cas de choc.
Ruban adhésif : Assuretoi que le ruban adhésif est utilisé uniquement pour maintenir les pansements
en place et ne pas l'appliquer directement sur la peau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage du kit :1.

Fixe la pochette extérieure sur ta ceinture ou un système MOLLE en t'assurant qu'elle est bien
sécurisée.
Vérifie que la pochette est facilement accessible d'une seule main.

Accès aux fournitures :2.

Tire sur les onglets de tirage BLIP pour déployer les fournitures rapidement.
Familiarisetoi avec l'emplacement des différents éléments avant d'en avoir besoin.

Utilisation des fournitures :3.

En cas de blessure, commence par évaluer la situation et appelle les secours si nécessaire.
Utilise les gants avant de toucher la blessure.
Applique les pansements selon les instructions spécifiques fournies avec chaque élément.

Instructions de Disposition
Les fournitures périmées ou endommagées doivent être éliminées conformément aux réglementations
locales sur les déchets médicaux.
Ne jette pas les fournitures dans la poubelle ordinaire. Informetoi sur les points de collecte pour déchets
médicaux dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton Micro Trauma Kit NOW!, contacte le point de
contact approprié dans l'UE pour obtenir des conseils.

Remarques Finales

Rappelletoi que ce kit est un outil essentiel pour la sécurité, mais il ne remplace pas une formation adéquate en
premiers secours. Sois toujours prêt et informé pour agir efficacement en cas d'urgence.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Micro
Trauma Kit NOW!
Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! è progettato per fornire forniture mediche essenziali in situazioni di emergenza.
Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza importanti per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto,
in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per scopi previsti.
Controlla periodicamente il contenuto del kit per assicurarti che le forniture siano complete e non
scadute.
Tieni il kit in un luogo facilmente accessibile e visibile.
Non utilizzare forniture danneggiate o scadute.
Segui tutte le istruzioni di utilizzo per ciascun componente del kit.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Guanti per Trauma: Indossa sempre i guanti quando tratti ferite per evitare infezioni.
Medicazione per Controllo delle Emorragie Quickclot: Usa solo secondo le istruzioni e non applicare
direttamente su ferite profonde senza consultare un professionista.
Medicazione Mini Compressione: Assicurati che sia applicata correttamente per evitare ulteriori danni.
Coperta per Ipotermia: Utilizza per mantenere la temperatura corporea in caso di ipotermia.
Nastro Pieghevole: Non utilizzare per fissare materiali non medici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Kit:1.

Monta il kit sulla cintura utilizzando il sistema MOLLE o il montaggio su cintura.
Assicurati che il kit sia ben fissato e facilmente accessibile.

Uso delle Forniture:2.

Per estrarre le forniture, tira le linguette di estrazione BLIP con una mano o un dito.
Segui le istruzioni specifiche per ciascun tipo di medicazione e forniture incluse nel kit.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le forniture scadute o danneggiate in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i materiali medici nel normale sacco della spazzatura. Contatta le autorità locali per
informazioni su come smaltire correttamente i materiali sanitari.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, contattare il punto di
contatto dell'UE appropriato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso efficace e sicuro del Micro Trauma Kit NOW!.
Ricorda di controllare regolarmente il kit e di rimanere informato su eventuali avvisi di richiamo o aggiornamenti
di sicurezza.



Bruksanvisning for MICRO TRAUMA KIT NOW!
ESSENTIALS SUPPLIES
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MICRO TRAUMA KIT NOW! Dette settet er designet for å gi deg essensielle livreddende
medisinske forsyninger som enkelt kan bæres på et belte. Det er utviklet for politiprofesjonelle, forberedte
borgere og jegere. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sikre at produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Kontroller jevnlig for skader eller slitasje. Erstatt skadde deler umiddelbart.
Unngå å bruke produktet i situasjoner hvor det kan bli utsatt for ekstreme forhold, som høy varme eller
fuktighet.
Sørg for at alle bruksanvisninger følges for å unngå potensielle farer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid hansker når du håndterer medisinske forsyninger for å unngå direkte kontakt med blod eller
kroppsvæsker.
Sørg for at Quickclotbandasje er riktig plassert for maksimal effektivitet.
Vær oppmerksom på at kompresjonsbandasjen skal brukes med forsiktighet for å unngå for mye trykk på
det skadde området.
Oppbevar alltid kitet i et lett tilgjengelig område, men på et sikkert sted.
Les instruksjonene for hvert medisinsk produkt før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kitet:1.

Fest den ytre MOLLElommen til beltet ditt ved å følge instruksjonene i pakken.
Sørg for at lommen sitter sikkert og ikke kan løsne under bruk.

Bruk av medisinske forsyninger:2.

For å få tilgang til innholdet, trekk i de BLIPfunksjonerte trekkflikene med én hånd.
Ta ut ønsket forsyning og følg de spesifikke instruksjonene for den enkelte forsyning.

Rengjøring og vedlikehold:3.

Rengjør utsiden av kitet med en fuktig klut etter behov.
Oppbevar kitet i et tørt miljø for å unngå mugg og forringelse av innholdet.

Avfallsinstruksjoner
Kast brukte medisinske forsyninger i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste medisinske forsyninger i vanlig husholdningsavfall.
Sørg for at kitet er tomt før du kaster det, og resirkuler emballasjen der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av MICRO TRAUMA KIT NOW!, vennligst
kontakt din lokale forhandler eller produsent.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene, kan du sikre at MICRO TRAUMA KIT NOW! brukes på en
trygg og effektiv måte. Takk for at du valgte vårt produkt for dine førstehjelpsbehov.



Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT
NOW! ESSENTIALS SUPPLIES
Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! Essentials Supplies. Denna produkt är utformad för att ge
nödvändiga livräddande medicinska förnödenheter i en kompakt och bärbar form. För att säkerställa säker
användning och effektivitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Kontrollera regelbundet innehållet i traumakitet för att säkerställa att alla komponenter är intakta och
inom utgångsdatum.
Förvara produkten på en torr och sval plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper om det inte används under övervakning.
Rapportera alla skador eller defekter i produkten till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar vid hantering av medicinska förnödenheter för att minimera risken för infektion.
Följ instruktionerna noggrant när du använder Quickclot Blödningskontroll Förband och andra medicinska
komponenter.
Var medveten om att felaktig användning av produkten kan leda till försämrad säkerhet och effektivitet.
I händelse av en nödsituation, ring alltid nödnummer för professionell hjälp, även om du använder
traumakitet.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse av traumakitet:1.

Kontrollera att alla komponenter i kit är närvarande enligt listan nedan:
Trauma Handskar (1x Par)
Quickclot Blödningskontroll Förband (1x)
Mini Kompressionsförband (1x)
Hypotermiblandning Orange/Silver (1x)
Flat Fald Tape (1x)

Montering av kitet:2.
Fäst det yttre MOLLE eller bältemonterade fodralet på ditt bälte eller utrustning med hjälp av
TenSpeedteknologin.
Se till att fodralet sitter säkert och inte kan lossna under rörelse.

Användning av medicinska förnödenheter:3.
När en nödsituation uppstår, dra i de BLIPfunktionerade dragflikarna för att enkelt få tillgång till
förnödenheterna med en hand.
Följ de specifika instruktionerna för varje medicinsk komponent noggrant.

Avfallshantering
Avfallshantering av använda medicinska förnödenheter ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för
medicinskt avfall.
Förpackningar och ickeanvända komponenter kan kasseras som vanligt hushållsavfall, så länge de inte är
kontaminerade.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MICRO
TRAUMA KIT NOW! Essentials Supplies. Tack för att du prioriterar säkerhet och beredskap.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Micro
Trauma Kit NOW! Essentials Supplies
Úvod
Micro Trauma Kit NOW!, také známý jako Micro TKN, je kompaktní trauma kit určený pro každodenní nošení.
Tento kit je navržen tak, aby poskytoval nezbytné zdravotnické potřeby pro profesionály v oblasti vymáhání
práva, připravené občany a lovce. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, aby byl zajištěn
bezpečný a efektivní způsob používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Zkontrolujte, zda je kit kompletní a zda nejsou žádné poškozené části.
Používejte pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Pokud zjistíte, že je produkt poškozený nebo nebezpečný, neprodleně jej přestaňte používat a kontaktujte
příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím rukavic si umyjte ruce, abyste minimalizovali riziko infekce.
Při použití Quickclot obvazu a mini kompresního obvazu dodržujte pokyny pro aplikaci, abyste zajistili
správné použití.
Používejte deku proti podchlazení pouze na osoby, které potřebují pomoc při podchlazení.
Ploché lepicí pásky používejte pouze na neporušenou pokožku a vyhněte se použití na citlivých oblastech
těla.

Pokyny pro instalaci a použití
Umístění kity:1.

Upevněte Micro TKN na opasek pomocí MOLLE systému nebo jiného vhodného upevnění.
Přístup k potřebám:2.

Pro přístup k potřebám použijte táhla s BLIP, které umožňují snadné a rychlé otevření z levé nebo
pravé strany.

Použití obsahu:3.
Trauma rukavice: Nasazujte je před jakýmkoli kontaktem s krví nebo tělesnými tekutinami.
Quickclot obvaz: Aplikujte na místo krvácení a držte na místě podle pokynů.
Mini kompresní obvaz: Použijte na rány, které vyžadují tlak.
Deka proti podchlazení: Zabalte ji kolem osoby, která potřebuje ochranu před chladem.
Ploché lepicí pásky: Použijte k zajištění obvazů na místě.

Pokyny pro likvidaci
Po použití produktu, pokud je to možné, zlikvidujte všechny použité zdravotnické potřeby podle místních
předpisů o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu; pokud je kit poškozený nebo nebezpečný, kontaktujte místní
úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo
organizace, které se zabývají bezpečností spotřebitelů.



Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by pomoci
zajistit bezpečné a efektivní používání Micro Trauma Kit NOW! Essentials Supplies.
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